К СТАНДАРТНЫМ УСЛОВИЯМ СРОЧНЫХ СДЕЛОК С ОБЛИГАЦИЯМИ
Форма Под​тверж​де​ния для Сделки беспоставочный опцион на облигации

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Под​тверж​де​ние») является Под​тверж​де​ние условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Под​тверж​де​ние представляет собой Под​тверж​де​ние в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Под​тверж​де​ние включены положения Стандартных условий срочных сделок с облигациями (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Под​тверж​де​нием и положениями указанных Стандартных условий настоящее Под​тверж​де​ние имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Под​тверж​де​ние дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Под​тверж​де​нию, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Под​тверж​де​ние, являются:

	(а) Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	Стиль опциона:
	[Американский/Бермудский/
Европейский]

	Тип опциона:
	[Опцион на продажу (пут) [●] / Опцион на покупку (колл) [●]]

	Продавец:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Облигации:
	[Полное наименование, категория (тип), и/или номинальная стоимость Облигаций, идентификационный номер выпуска или иные идентификационные признаки Облигаций] [полное фирменное наименование Эмитента Облигаций]

	Количество опционов:
	

	[Предмет опциона:
	[●] Облигация (-и/-й) по одному Опциону]


	Цена исполнения:

	

	Премия:
	[●] [(Премия за Опцион [●])]


	Дата уплаты премии:
	

	[Условие об окончании срока в нерабочий день применительно к Дате уплаты премии:]
	

	Биржа:
	

	[Барьерное отлагательное условие:
	[Применимо]


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[Барьерное отменительное условие:
	[Применимо]


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	(б) Порядок осуществления Права на исполнение:
	

	[Дата начала срока:]

	

	[Дата (Даты) осуществления права на исполнение по Бермудскому опциону:]

	

	[Время закрытия:
	[●] ч. [●] мин. по московскому времени]

	Дата истечения срока:
	

	Частичное исполнение:
	[Применимо][Не применимо]


	Многократное исполнение:
	[Применимо][Не применимо]


	[Минимальное число:
	

	Максимальное число:
	

	Целый множитель:]

	

	Автоматическое исполнение:
	[Применимо][Не применимо]

	[Пороговая цена:]
	

	(в) Оценка:
	

	Время оценки:
	[●] ч. [●] мин. по московскому времени


	Дата оценки:
	[Каждая]
 Дата осуществления права на исполнение

	(г) Условия расчетов:
	

	Расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки:
	Применимо

	Валюта платежа:
	

	Расчетная цена:
	

	Дата расчетов:
	[В отношении каждой Даты осуществления права на исполнение,]
 [(] Рабочих дней после соответствующей Даты оценки

	[Условие об окончании срока в нерабочий день применительно к Дате расчетов:]
	

	[Сумма платежа:
	

	Дифференциал цены исполнения:]

	

	[Выбор способа расчетов:
	[Применимо][Не применимо]

	Сторона, наделенная правом выбора:
	[Покупатель][Продавец]

	Дата выбора способа расчетов:
	

	Способ расчетов по умолчанию:
	Расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки]


	(д) Особые обстоятельства:
	

	(е) Делистинг:
	[Ликвидационный неттинг по соглашению сторон]

[Расторжение с выплатой]

	(ж) [Изменение законодательства:
	[Применимо]]


	(з) [Нарушение обязательства по поставке:
	[Применимо]]


	(и) [Банкротство:
	[Применимо]]


	(к) [Иное событие, препятствующее исполнению:]
	

	[Определяющая сторона:
	[Покупатель][Продавец] [Покупатель и Продавец]]


4.
Расчетный агент: [(].

[5.]
Реквизиты для платежей:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны А:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны Б:

Настоящее Под​тверж​де​ние отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Под​тверж​де​ния.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:


К СТАНДАРТНЫМ УСЛОВИЯМ СРОЧНЫХ СДЕЛОК С ОБЛИГАЦИЯМИ
Форма Под​тверж​де​ния для Сделки поставочный опцион на облигации

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Под​тверж​де​ние») является Под​тверж​де​ние условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Под​тверж​де​ние представляет собой Под​тверж​де​ние в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Под​тверж​де​ние включены положения Стандартных условий срочных сделок с облигациями (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Под​тверж​де​нием и положениями указанных Стандартных условий настоящее Под​тверж​де​ние имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Под​тверж​де​ние дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Под​тверж​де​нию, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Под​тверж​де​ние, являются:

	(а) Общие условия::
	

	Дата сделки:
	

	Стиль опциона:
	[Американский/Бермудский/
Европейский]

	Тип опциона:
	[Опцион на продажу (пут) [●] / Опцион на покупку (колл) [●]]

	Продавец:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Облигации:
	[Полное наименование, категория (тип), и/или номинальная стоимость Облигаций, идентификационный номер выпуска или иные идентификационные признаки Облигаций] [полное фирменное наименование Эмитента Облигаций]

	Количество опционов:
	

	[Предмет опциона:
	[●] Облигация (-и/-й) по одному Опциону]


	Цена исполнения:

	

	Премия:
	[●] [(Премия за Опцион [●])]


	Дата уплаты премии:
	

	Биржа:
	

	[Клиринговая организация:]

	

	[Барьерное отлагательное условие:
	[Применимо] 


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[Барьерное отменительное условие:
	[Применимо]


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	(б) Порядок осуществления Права на исполнение:
	

	[Дата начала срока:]

	

	[Дата (Даты) осуществления права на исполнение по Бермудскому опциону:]

	

	Время закрытия:
	[●] ч. [●] мин. по московскому времени

	Дата истечения срока:
	


	Частичное исполнение:
	[Применимо][Не применимо]


	Многократное исполнение:
	[Применимо][Не применимо]


	[Минимальное число:
	

	Максимальное число:
	

	Целый множитель:]

	

	Автоматическое исполнение:
	[Применимо][Не применимо]

	[Пороговая цена:]
	

	(в) Условия расчетов:
	

	Расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки
	Применимо

	Валюта платежа:
	

	[Поставка облигаций частями:]
	[Применимо][Не применимо]

	[Клиринговая организация:]
	

	[Выбор способа расчетов:
	[Применимо][Не применимо]

	Сторона, наделенная правом выбора:
	[Покупатель][Продавец]

	Дата выбора способа расчетов:
	

	Способ расчетов по умолчанию:
	Расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки]


	(г) Особые обстоятельства:
	

	(д) Делистинг:
	[Ликвидационный неттинг по соглашению сторон]

[Расторжение с выплатой]

	(е) [Изменение законодательства:
	[Применимо]]


	(ж) [Нарушение обязательства по поставке:
	[Применимо]]


	(з) [Банкротство:
	[Применимо]]


	(и) [Иное событие, препятствующее исполнению:]
	

	[Определяющая сторона:
	[Покупатель][Продавец] [Покупатель и Продавец]]


4.
Расчетный агент: [(].

[5.]
Реквизиты для платежей и поставок:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны А:

Реквизиты для поставки Облигаций в пользу Стороны А:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны Б:
Реквизиты для поставки Облигаций в пользу Стороны Б:

Настоящее Под​тверж​де​ние отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Под​тверж​де​ния.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:


К СТАНДАРТНЫМ УСЛОВИЯМ СРОЧНЫХ СДЕЛОК С ОБЛИГАЦИЯМИ

Форма Под​тверж​де​ния для Сделки беспоставочный опцион на корзину облигаций

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Под​тверж​де​ние») является Под​тверж​де​ние условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Под​тверж​де​ние представляет собой Под​тверж​де​ние в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Под​тверж​де​ние включены положения Стандартных условий срочных сделок с облигациями (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Под​тверж​де​нием и положениями указанных Стандартных условий настоящее Под​тверж​де​ние имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Под​тверж​де​ние дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Под​тверж​де​нию, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Под​тверж​де​ние, являются:

	(а) Общие условия::
	

	Дата сделки:
	

	Стиль опциона:
	[Американский/Бермудский/
Европейский]

	Тип опциона:
	[Опцион на продажу (пут) [●] / Опцион на покупку (колл) [●]]

	Продавец:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Корзина:
	Как указано в дополнении 1 к настоящему Под​тверж​де​нию

	Количество опционов:
	

	[Предмет опциона:
	[●] Корзина (-н/-ы) по одному Опциону]


	Цена исполнения:

	

	Премия:
	[●] [(Премия за Опцион [●])]


	Дата уплаты премии:
	

	[Условие об окончании срока в нерабочий день применительно к Дате уплаты премии:]
	

	Биржа (Биржи):
	Как указано в дополнении 1 к настоящему Под​тверж​де​нию

	[Барьерное отлагательное условие:
	[Применимо]


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[Барьерное отменительное условие:
	[Применимо]


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	(б) Порядок осуществления Права на исполнение:
	

	[Дата начала срока:]

	

	[Дата (Даты) осуществления права на исполнение по Бермудскому опциону:]

	

	Время закрытия:
	[●] ч. [●] мин. по московскому времени

	Дата истечения срока:
	

	Частичное исполнение:
	[Применимо][Не применимо]


	Многократное исполнение:
	[Применимо][Не применимо]


	[Минимальное число:
	

	Максимальное число:
	

	Целый множитель:]

	

	Автоматическое исполнение:
	[Применимо][Не применимо]

	[Пороговая цена:]
	

	(в) Оценка:
	

	Время оценки:
	[●] ч. [●] мин. по московскому времени


	Дата оценки:
	[Каждая]
 Дата осуществления права на исполнение

	(г) Условия расчетов:
	

	Расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки:
	Применимо

	Валюта платежа:
	

	Расчетная цена:
	

	Дата расчетов:
	[В отношении каждой Даты осуществления права на исполнение,]
 [(] Рабочих дней после соответствующей Даты оценки

	[Условие об окончании срока в нерабочий день применительно к Дате расчетов:]
	

	[Сумма платежа:
	

	Дифференциал цены исполнения:]

	

	[Выбор способа расчетов:
	[Применимо][Не применимо]

	Сторона, наделенная правом выбора:
	[Покупатель][Продавец]

	Дата выбора способа расчетов:
	

	Способ расчетов по умолчанию:
	Расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки]


	(д) Особые обстоятельства:
	

	(е) Делистинг:
	[Ликвидационный неттинг по соглашению сторон]

[Расторжение с выплатой]

[Частичное расторжение с выплатой]

	(ж) [Изменение законодательства:
	[Применимо]]


	(з) [Нарушение обязательства по поставке:
	[Применимо]]


	(и) [Банкротство:
	[Применимо]]


	(к) [Иное событие, препятствующее исполнению:]
	

	[Определяющая сторона:
	[Покупатель][Продавец] [Покупатель и Продавец]]


4.
Расчетный агент: [(].

[5.]
Реквизиты для платежей:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны А:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны Б:

Настоящее Под​тверж​де​ние отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Под​тверж​де​ния.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:


ДОПОЛНЕНИЕ 1

Облигации, входящие в Корзину

Корзина состоит из следующих Облигаций каждого из Эмитентов, перечисленных ниже, в пропорции и количестве, указанном для каждого Эмитента.

	Эмитент
	Идентификационный номер выпуска 
	Категория (тип) Облигаций
	Количество Облигаций в Корзине
	Биржа
	Клиринговая организация


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


К СТАНДАРТНЫМ УСЛОВИЯМ СРОЧНЫХ СДЕЛОК С ОБЛИГАЦИЯМИ

Форма Под​тверж​де​ния для Сделки поставочный опцион на корзину облигаций

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Под​тверж​де​ние») является Под​тверж​де​ние условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Под​тверж​де​ние представляет собой Под​тверж​де​ние в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Под​тверж​де​ние включены положения Стандартных условий срочных сделок с облигациями (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Под​тверж​де​нием и положениями указанных Стандартных условий настоящее Под​тверж​де​ние имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Под​тверж​де​ние дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Под​тверж​де​нию, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Под​тверж​де​ние, являются:

	(а) Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	Стиль опциона:
	[Американский/Бермудский/
Европейский]

	Тип опциона:
	[Опцион на продажу (пут) [●] / Опцион на покупку (колл) [●]]

	Продавец:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Корзина:
	Как указано в дополнении 1 к настоящему Под​тверж​де​нию

	Количество корзин:
	

	Количество опционов:
	

	[Предмет опциона:
	[●] Корзина (-н/-ы) по одному Опциону]


	Цена исполнения:

	

	Премия:
	[●] [(Премия за Опцион [●])]


	Дата уплаты премии:
	

	[Условие об окончании срока в нерабочий день применительно к Дате уплаты премии:]
	

	Биржа (Биржи):
	

	[Клиринговая организация (организации):
	Как указано в дополнении 1 к настоящему Под​тверж​де​нию]


	[Барьерное отлагательное условие:]
	[Применимо] 


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[Барьерное отменительное условие:
	[Применимо]


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	(б) Порядок осуществления Права на исполнение:
	

	[Дата начала срока:]

	

	[Дата (Даты) осуществления права на исполнение по Бермудскому опциону:]

	

	[Время закрытия:
	[●] ч. [●] мин. по московскому времени] 

	Дата истечения срока:
	

	Частичное исполнение:
	[Применимо][Не применимо]


	Многократное исполнение:
	[Применимо][Не применимо]


	[Минимальное число:
	

	Максимальное число:
	

	Целый множитель:]

	

	Автоматическое исполнение:
	[Применимо][Не применимо]

	[Пороговая цена:]
	

	(в) Условия расчетов:
	

	Расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки:
	Применимо

	Валюта платежа:
	

	Расчетная цена:
	

	[Поставка облигаций по частям:]
	[Применимо][Не применимо]

	[Сумма платежа:
	

	Дифференциал цены исполнения:]

	

	[Выбор способа расчетов:
	[Применимо][Не применимо]

	Сторона, наделенная правом выбора:
	[Покупатель][Продавец]

	Дата выбора способа расчетов:
	

	Способ расчетов по умолчанию:
	Расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки]


	(г) Особые обстоятельства:
	

	(д) Делистинг:
	[Ликвидационный неттинг по соглашению сторон]

[Расторжение с выплатой]

[Частичное расторжение с выплатой]

	(е) [Изменение законодательства:
	[Применимо]]


	(ж) [Нарушение обязательства по поставке:
	[Применимо]]


	(з) [Банкротство:
	[Применимо]]


	(и) [Иное событие, препятствующее исполнению:]
	

	[Определяющая сторона:
	[Покупатель][Продавец] [Покупатель и Продавец]]


4.
Расчетный агент: [(].

[5.]
Реквизиты для платежей и поставок:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны А:

Реквизиты для поставки Облигаций в пользу Стороны А:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны Б:
Реквизиты для поставки Облигаций в пользу Стороны Б:

Настоящее Под​тверж​де​ние отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).
Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Под​тверж​де​ния.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:


ДОПОЛНЕНИЕ 1

Облигации, входящие в Корзину

Корзина состоит из следующих Облигаций каждого из Эмитентов, перечисленных ниже, в пропорции и количестве, указанном для каждого Эмитента.

	Эмитент
	Идентификационный номер выпуска 
	Категория (тип) Облигаций
	Количество Облигаций в Корзине
	Биржа
	Клиринговая организация



	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


К СТАНДАРТНЫМ УСЛОВИЯМ СРОЧНЫХ СДЕЛОК С ОБЛИГАЦИЯМИ

Форма Под​тверж​де​ния для Сделки беспоставочный форвард на облигации

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Под​тверж​де​ние») является Под​тверж​де​ние условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Под​тверж​де​ние представляет собой Под​тверж​де​ние в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Под​тверж​де​ние включены положения Стандартных условий срочных сделок с облигациями (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Под​тверж​де​нием и положениями указанных Стандартных условий настоящее Под​тверж​де​ние имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Под​тверж​де​ние дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Под​тверж​де​нию, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Под​тверж​де​ние, являются:

	(а) Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	Продавец:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Облигации:
	[Полное наименование, категория (тип), и/или номинальная стоимость Облигаций, идентификационный номер выпуска или иные идентификационные признаки Облигаций] [полное фирменное наименование Эмитента Облигаций]

	Количество облигаций:
	

	Форвардная цена:

	

	Биржа:
	

	[Барьерное отлагательное условие:
	[Применимо]


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	Барьерное отменительное условие:
	[Применимо]


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	(б) Оценка:
	

	Время оценки:
	[●] ч. [●] мин. по московскому времени


	Дата оценки:
	

	(в) Условия расчетов:
	

	Расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки:
	Применимо

	Валюта платежа:
	

	Расчетная цена:
	

	Дата расчетов
	[(] Рабочих дней после соответствующей Даты оценки

	[Условие об окончании срока в нерабочий день применительно к Дате расчетов:]
	

	[Сумма платежа:]

	

	[Выбор способа расчетов:
	[Применимо][Не применимо]

	Сторона, наделенная правом выбора:
	[Покупатель][Продавец]

	Дата выбора способа расчетов:
	

	Способ расчетов по умолчанию:
	Расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки]


	(г) Особые обстоятельства:
	

	(д) Делистинг:
	[Ликвидационный неттинг по соглашению сторон]

[Расторжение с выплатой]

	(е) [Изменение законодательства:
	[Применимо]]


	(ж) [Нарушение обязательства по поставке:
	[Применимо]]


	(з) [Банкротство:
	[Применимо]]


	(и) [Иное событие, препятствующее исполнению:]
	

	[Определяющая сторона:
	[Покупатель][Продавец] [Покупатель и Продавец]]


4.
Расчетный агент: [(].

[5.]
Реквизиты для платежей:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны А:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны Б:

Настоящее Под​тверж​де​ние отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Под​тверж​де​ния.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:


К СТАНДАРТНЫМ УСЛОВИЯМ СРОЧНЫХ СДЕЛОК С ОБЛИГАЦИЯМИ

Форма Под​тверж​де​ния для Сделки поставочный форвард на облигации

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Под​тверж​де​ние») является Под​тверж​де​ние условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Под​тверж​де​ние представляет собой Под​тверж​де​ние в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Под​тверж​де​ние включены положения Стандартных условий срочных сделок с облигациями (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Под​тверж​де​нием и положениями указанных Стандартных условий настоящее Под​тверж​де​ние имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Под​тверж​де​ние дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Под​тверж​де​нию, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Под​тверж​де​ние, являются:

	(а) Общие условия::
	

	Дата сделки:
	

	Продавец:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Облигации:
	[Полное наименование, категория (тип), и/или номинальная стоимость Облигаций, идентификационный номер выпуска или иные идентификационные признаки Облигаций] [полное фирменное наименование Эмитента Облигаций]

	Количество облигаций:
	

	Форвардная цена:

	

	Биржа:
	

	[Клиринговая организация:]

	

	[Барьерное отлагательное условие:
	[Применимо] 


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[Барьерное отменительное условие:
	[Применимо]


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	(б) [Оценка:
	

	Время оценки:
	[●] ч. [●] мин. по московскому времени


	Дата оценки:
	

	(в) Условия расчетов:
	

	Расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки:
	Применимо

	Валюта платежа:
	

	Расчетная цена:
	

	Дата расчетов:
	

	[Условие об окончании срока в нерабочий день применительно к Дате расчетов:]
	

	[Поставка облигаций частями:]
	[Применимо][Не применимо]


	[Сумма платежа:]

	

	[Выбор способа расчетов:
	[Применимо][Не применимо]

	Сторона, наделенная правом выбора:
	[Покупатель][Продавец]

	Дата выбора способа расчетов:
	

	Способ расчетов по умолчанию:
	Расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки]


	(г) Особые обстоятельства:
	

	(д) Делистинг:
	[Ликвидационный неттинг по соглашению сторон]

[Расторжение с выплатой]

	(е) [Изменение законодательства:
	[Применимо]]


	(ж) [Нарушение обязательства по поставке:
	[Применимо]]


	(з) [Банкротство:
	[Применимо]]


	(и) [Иное событие, препятствующее исполнению:]
	

	[Определяющая сторона:
	[Покупатель][Продавец] [Покупатель и Продавец]]


4.
Расчетный агент: [(].

[5.]
Реквизиты для платежей и поставок:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны А:

Реквизиты для поставки Облигаций в пользу Стороны А:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны Б:
Реквизиты для поставки Облигаций в пользу Стороны Б:

Настоящее Под​тверж​де​ние отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Под​тверж​де​ния.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:


К СТАНДАРТНЫМ УСЛОВИЯМ СРОЧНЫХ СДЕЛОК С ОБЛИГАЦИЯМИ

Форма Под​тверж​де​ния для Сделки 
беспоставочный форвард на корзину облигаций

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Под​тверж​де​ние») является Под​тверж​де​ние условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Под​тверж​де​ние представляет собой Под​тверж​де​ние в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Под​тверж​де​ние включены положения Стандартных условий срочных сделок с облигациями (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Под​тверж​де​нием и положениями указанных Стандартных условий настоящее Под​тверж​де​ние имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Под​тверж​де​ние дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Под​тверж​де​нию, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Под​тверж​де​ние, являются:

	(а) Общие условия::
	

	Дата сделки:
	

	Продавец:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Корзина:
	Как указано в дополнении 1 к настоящему Под​тверж​де​нию

	Количество корзин:
	

	Форвардная цена:

	

	Биржа (Биржи):
	Как указано в дополнении 1 к настоящему Под​тверж​де​нию

	[Барьерное отлагательное условие:
	[Применимо] 


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[Барьерное отменительное условие:
	[Применимо] 


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	(б) Оценка:
	

	Время оценки:
	[●] ч. [●] мин. по московскому времени


	Дата оценки:
	

	(в) Условия расчетов:
	

	Расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки:
	Применимо

	Валюта платежа:
	

	Расчетная цена:
	

	Дата расчетов:
	[(] Рабочих дней после соответствующей Даты оценки

	[Условие об окончании срока в нерабочий день применительно к Дате расчетов:]
	

	[Сумма платежа:]

	

	[Выбор способа расчетов:
	[Применимо][Не применимо]

	Определяющая сторона
	[Покупатель][Продавец] [Покупатель и Продавец]


	Сторона, наделенная правом выбора:
	[Покупатель][Продавец]

	Дата выбора способа расчетов:
	

	Способ расчетов по умолчанию:
	Расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки]


	(г) Особые обстоятельства:
	

	(д) Делистинг:
	[Ликвидационный неттинг по соглашению сторон]

[Расторжение с выплатой]

[Частичное расторжение с выплатой]

	(е) [Изменение законодательства:
	[Применимо]]


	(ж) [Нарушение обязательства по поставке:
	[Применимо]]


	(з) [Банкротство:
	[Применимо]]


	(и) [Иное событие, препятствующее исполнению:]
	

	[Определяющая сторона:
	[Покупатель][Продавец] [Покупатель и Продавец]]


4.
Расчетный агент: [(].

[5.]
Реквизиты для платежей:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны А:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны Б:

Настоящее Под​тверж​де​ние отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Под​тверж​де​ния.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:


ДОПОЛНЕНИЕ 1

Облигации, входящие в Корзину

Корзина состоит из следующих Облигаций каждого из Эмитентов, перечисленных ниже, в пропорции и количестве, указанном для каждого Эмитента.

	Эмитент
	Идентификационный номер выпуска 
	Категория (тип) Облигаций
	Количество Облигаций в Корзине
	Биржа
	Клиринговая организация


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


К СТАНДАРТНЫМ УСЛОВИЯМ СРОЧНЫХ СДЕЛОК С ОБЛИГАЦИЯМИ

Форма Подтверждения для Сделки поставочный форвард на корзину облигаций

[На бланке Стороны А]

[Дата]

[Наименование и адрес Стороны Б]

Кас.: [Наименование Сделки]

Уважаемый [

]!

Целью настоящего письма (далее — «Под​тверж​де​ние») является Под​тверж​де​ние условий Сделки, заключенной нами в указанную ниже Дату сделки. Настоящее Под​тверж​де​ние представляет собой Под​тверж​де​ние в смысле Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] (далее — «Сторона А») и [●] (далее — «Сторона Б») от [●] (далее — «Генеральное соглашение»).

1.
В настоящее Под​тверж​де​ние включены положения Стандартных условий срочных сделок с облигациями (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка. В случае противоречия между настоящим Под​тверж​де​нием и положениями указанных Стандартных условий настоящее Под​тверж​де​ние имеет преимущественную силу.

2.
Настоящее Под​тверж​де​ние дополняет Генеральное соглашение, является его частью и регулируется Генеральным соглашением. Все положения Генерального соглашения применяются к настоящему Под​тверж​де​нию, если иное не предусмотрено ниже.

3.
Условиями Сделки, к которой относится настоящее Под​тверж​де​ние, являются:

	(а) Общие условия:
	

	Дата сделки:
	

	Продавец:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Покупатель:
	[Сторона А] [Сторона Б]

	Корзина:
	Как указано в дополнении 1 к настоящему Под​тверж​де​нию

	Количество корзин:
	

	Форвардная цена:

	

	Биржа (Биржи):
	Как указано в дополнении 1 к настоящему Под​тверж​де​нию

	[Клиринговая организация (организации):
	Как указано в дополнении 1 к настоящему Под​тверж​де​нию]


	[Барьерное отлагательное условие:
	[Применимо] 


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	[Барьерное отменительное условие:
	[Применимо]


	Барьерная цена:
	

	Барьерный ориентир:
	

	Контрольная дата (даты):
	

	Контрольное время:]

	

	(б) [Оценка:
	

	Время оценки:
	[●] ч. [●] мин. по московскому времени


	Дата оценки:
	

	(в) Условия расчетов:
	

	Расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки:
	Применимо

	Валюта платежа:
	

	Расчетная цена:
	

	Дата расчетов: 
	

	[Условие об окончании срока в нерабочий день применительно к Дате расчетов:]
	

	[Поставка облигаций частями:]
	[Применимо][Не применимо]

	[Сумма платежа:]

	

	[Выбор способа расчетов:
	[Применимо][Не применимо]

	Сторона, наделенная правом выбора:
	[Покупатель][Продавец]

	Дата выбора способа расчетов:
	

	Способ расчетов по умолчанию:
	Расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки]


	(г) Особые обстоятельства:
	

	(д) Делистинг:
	[Ликвидационный неттинг по соглашению сторон]

[Расторжение с выплатой]

[Частичное расторжение с выплатой]

	(е) [Изменение законодательства:
	[Применимо]]


	(ж) [Нарушение обязательства по поставке:
	[Применимо]]


	(з) [Банкротство:
	[Применимо]]


	(и) [Иное событие, препятствующее исполнению:]
	

	[Определяющая сторона:
	[Покупатель][Продавец] [Покупатель и Продавец]]


4.
Расчетный агент: [(].

[5.]
Реквизиты для платежей и поставок:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны А:

Реквизиты для поставки Облигаций в пользу Стороны А:

Реквизиты для платежей в пользу Стороны Б:
Реквизиты для поставки Облигаций в пользу Стороны Б:

Настоящее Под​тверж​де​ние отменяет и заменяет собой любую предшествующую переписку между нами в отношении настоящей Сделки (в том числе по Электронным средствам связи).

Просим подтвердить, что вышеизложенное правильно отражает условия Сделки, подписав и вернув нам приложенную копию настоящего Под​тверж​де​ния.

	С уважением,
	Подтверждено по состоянию на дату, указанную на первой странице:

	[СТОРОНА А]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
	[СТОРОНА Б]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:


ДОПОЛНЕНИЕ 1

Облигации, входящие в Корзину

Корзина состоит из следующих Облигаций каждого из Эмитентов, перечисленных ниже, в пропорции и количестве, указанном для каждого Эмитента.

	Эмитент
	Идентификационный номер выпуска 
	Категория (тип) Облигаций
	Количество Облигаций в Корзине
	Биржа
	Клиринговая организация


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


К СТАНДАРТНЫМ УСЛОВИЯМ СРОЧНЫХ СДЕЛОК С ОБЛИГАЦИЯМИ

Форма Требования об исполнении по Сдел​ке опцион

[На бланке Покупателя]

[Дата]

[Наименование и адрес Продавца]

Кас.: Требование об исполнении [наименование Сделки опцион]

Уважаемые господа!

Мы ссылаемся на Сделку опцион, заключенную между нами [дата], [регистрационный номер Сделки] (далее — «Сделка»), на основании Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках между [●] и [●] от [●].

Настоящее Требование об исполнении направляется вам в порядке и в целях осуществления нами Права на исполнение по Сдел​ке в со​от​вет​ствии с пунктом 3.2 Стандартных условий срочных сделок с облигациями (далее — «Стандартные условия»), опубликованных в сети Интернет на страницах Ассоциации российских банков, Национальной Валютной Ассоциации и Национальной ассоциации участников фондового рынка, применяемых в со​от​вет​ствии с Под​тверж​де​нием по Сдел​ке.

Все термины, использованные в настоящем Требовании об исполнении с заглавной буквы, имеют значение, определенное в Стандартных условиях.

С уважением,

[Покупатель]

______________________

Ф. И. О.:

Должность:
� 	По умолчанию Предмет опциона составляет одна Облигация. Предмет опциона необходимо указывать только в случае, когда Предмет опциона составляет количество Облигаций, отличное от установленного по умолчанию.


�	Выражается как сумма денежных средств в соответствующей валюте или процент от номинальной стоимости Облигации.


�	Если указана Премия за Опцион, то общая сумма Премии составляет произведение Премии за Опцион и Количества опционов.


�	Если Барьерное отлагательное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (-а), составляющее (-ие) Барьерное отлагательное условие. Стороны также должны указать, возникновение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отлагательного условия.


�	Включить, если Барьерное отлагательное условие применимо.


�	Если Барьерное отменительное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (�а), составляющее (-ие) Барьерное отменительное условие. Стороны также должны указать, прекращение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отменительное условие применимо.


�	Стороны должны указать данную информацию для Американского опциона. Если Дата начала срока не указана, то Датой начала срока является Дата сделки.


�	Стороны должны указать данную информацию для Бермудского опциона.


�	Исключить, если Сделка является Американским опционом или Бермудским опционом.


�	Исключить, если Сделка является Европейским опционом.


�	Стороны должны указать данную информацию для Сделок опцион с Многократным исполнением.


� 	Если Время оценки не указано, Временем оценки будет Время закрытия торгов на соответствующей Бирже в Дату оценки.


�	Стороны должны указать данную информацию для Сделок опцион с Многократным исполнением.


� 	Стороны должны указать данную информацию для Сделок опцион с Многократным исполнением.


� 	Стороны указывают, как будет определяться Сумма платежа и/или Дифференциал цены исполнения, если они намерены изменить пункты 8.1 и/или 8.2 Стандартных условий.


�	Если применимо условие о Выборе способа расчетов, стороны должны указать один из двух способов расчетов: расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки, или расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки, а также сторону, наделенную правом такого выбора, Способ расчетов по умолчанию и Дату выбора способа расчетов.


� 	Включить, если условие об Изменении законодательства применимо.


� 	Условие о Нарушении обязательства по поставке может быть применимо, если стороны договорились о применении Выбора способа расчетов, поскольку в этом случае ими может быть выбран способ расчетов в порядке, установленном для Поставочной сделки.


� 	Включить, если условие о Банкротстве применимо.


� 	По умолчанию Предмет опциона составляет одна Облигация. Предмет опциона необходимо указывать только в случае, когда Предмет опциона составляет количество Облигаций, отличное от установленного по умолчанию.


�	Выражается как сумма денежных средств в соответствующей валюте или процент от номинальной стоимости Облигации.


�	Если указана Премия за Опцион, то общая сумма Премии составляет произведение Премии за Опцион и Количества опционов.


� 	Включить, если расчеты по Сделке будут проводиться через Клиринговую организацию.


�	Если Барьерное отлагательное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (-а), составляющее (-ие) Барьерное отлагательное условие. Стороны также должны указать, возникновение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отлагательного условия.


�	Включить, если Барьерное отлагательное условие применимо.


�	Если Барьерное отменительное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (�а), составляющее (-ие) Барьерное отменительное условие. Стороны также должны указать, прекращение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отменительное условие применимо.


�	Стороны должны указать данную информацию для Американского опциона. Если Дата начала срока не указана, то Датой начала срока является Дата сделки.


�	Стороны должны указать данную информацию для Бермудского опциона.


�	Исключить, если Сделка является Американским опционом или Бермудским опционом.


�	Исключить, если Сделка является Европейским опционом.


�	Стороны должны указать данную информацию для Сделок опцион с Многократным исполнением.


�	Если применимо условие о Выборе способа расчетов, стороны должны указать один из двух способов расчетов: расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки, или расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки, а также сторону, наделенную правом такого выбора, Способ расчетов по умолчанию и Дату выбора способа расчетов.


� 	Включить, если условие об Изменении законодательства применимо.


� 	Включить, если условие о Нарушении обязательства по поставке применимо.


� 	Включить, если условие о Банкротстве применимо.


� 	По умолчанию Предмет опциона составляет одна Корзина. Предмет опциона необходимо указывать только в случае, когда Предмет опциона составляет количество Корзин, отличное от установленного по умолчанию.


�	Выражается как стоимость одной Корзины. Стороны могут указать сумму или формулу, по которой рассчитывается Цена исполнения.


�	Если указана Премия за Опцион, то общая сумма Премии составляет произведение Премии за Опцион и Количества опционов.


�	Если Барьерное отлагательное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (-а), составляющее (-ие) Барьерное отлагательное условие. Стороны также должны указать, возникновение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отлагательного условия.


�	Включить, если Барьерное отлагательное условие применимо.


�	Если Барьерное отменительное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (�а), составляющее (-ие) Барьерное отменительное условие. Стороны также должны указать, прекращение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отменительное условие применимо


�	Стороны должны указать данную информацию для Американского опциона. Если Дата начала срока не указана, то Датой начала срока является Дата сделки.


�	Стороны должны указать данную информацию для Бермудского опциона.


�	Исключить, если Сделка является Американским опционом или Бермудским опционом.


�	Исключить, если Сделка является Европейским опционом.


�	Стороны должны указать данную информацию для Сделок опцион с Многократным исполнением.


�	Если Время оценки не указано, Временем оценки будет Время закрытия торгов на соответствующей Бирже в Дату оценки.


�	Стороны должны указать данную информацию для Сделок опцион с Многократным исполнением.


� 	Стороны должны указать данную информацию для Сделок опцион с Многократным исполнением


� 	Стороны указывают, как будет определяться Сумма платежа и/или Дифференциал цены исполнения, если они намерены изменить пункты 8.1 и/или 8.2 Стандартных условий.


�	Если применимо условие о Выборе способа расчетов, стороны должны указать один из двух способов расчетов: расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки, или расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки, а также сторону, наделенную правом такого выбора, Способ расчетов по умолчанию и Дату выбора способа расчетов.


� 	Включить, если условие об Изменении законодательства применимо.


� 	Условие о Нарушении обязательства по поставке может быть применимо, если стороны договорились о применении Выбора способа расчетов, поскольку в этом случае ими может быть выбран способ расчетов в порядке, установленном для Поставочной сделки.


� 	Включить, если условие о Банкротстве применимо.


�	Указывается, если применимо условие о Выборе способа расчетов и стороны договорились о расчетах через Клиринговую организацию.


� 	По умолчанию Предмет опциона составляет одну Корзину. Предмет опциона необходимо указывать только в случае, когда Предмет опциона составляет количество Корзин, отличное от установленного по умолчанию.


�	Выражается как стоимость одной Корзины. Стороны могут указать сумму или формулу, по которой рассчитывается Цена исполнения.


�	Если указана Премия за Опцион, то общая сумма Премии составляет произведение Премии за Опцион и Количества опционов.


� 	Включить, если расчеты по Сделке будут проводиться через Клиринговую организацию.


�	Если Барьерное отлагательное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (-а), составляющее (-ие) Барьерное отлагательное условие. Стороны также должны указать, возникновение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отлагательного условия.


�	Включить, если Барьерное отлагательное условие применимо.


�	Если Барьерное отменительное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (�а), составляющее (-ие) Барьерное отменительное условие. Стороны также должны указать, прекращение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отменительное условие применимо.


�	Стороны должны указать данную информацию для Американского опциона. Если Дата начала срока не указана, то Датой начала срока является Дата сделки.


�	Стороны должны указать данную информацию для Бермудского опциона.


�	Исключить, если Сделка является Американским опционом или Бермудским опционом.


�	Исключить, если Сделка является Европейским опционом.


�	Стороны должны указать данную информацию для Сделок опцион с Многократным исполнением.


�	Стороны указывают, как будет определяться Сумма платежа и/или Дифференциал цены исполнения, если они намерены изменить пункты 8.1 и/или 8.2 Стандартных условий.


�	Если применимо условие о Выборе способа расчетов, стороны должны указать один из двух способов расчетов: расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки, или расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки, а также сторону, наделенную правом такого выбора, Способ расчетов по умолчанию и Дату выбора способа расчетов.


� 	Включить, если условие об Изменении законодательства применимо.


� 	Включить, если условие о Нарушении обязательства по поставке применимо.


� 	Включить, если условие о Банкротстве применимо.


�	Указывается, если применимо условие о Выборе способа расчетов и стороны договорились о расчетах через Клиринговую организацию.


�	Выражается как цена за одну Облигацию. Стороны могут указать сумму или формулу, по которой рассчитывается Форвардная цена.


�	Если Барьерное отлагательное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (-а), составляющее (-ие) Барьерное отлагательное условие. Стороны также должны указать, возникновение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отлагательного условия.


�	Включить, если Барьерное отлагательное условие применимо.


�	Если Барьерное отменительное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (�а), составляющее (-ие) Барьерное отменительное условие. Стороны также должны указать, прекращение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отменительное условие применимо.


� 	Если Время оценки не указано, Временем оценки будет Время закрытия торгов на соответствующей Бирже в Дату оценки.


�	Стороны должны указать, как будет определяться Сумма платежа, если они намерены изменить правило пункта 8.1 Стандартных условий.


�	Если применимо условие о Выборе способа расчетов, стороны должны указать один из двух способов расчетов: расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки, или расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки, а также сторону, наделенную правом такого выбора, Способ расчетов по умолчанию и Дату выбора способа расчетов.


� 	Включить, если условие об Изменении законодательства применимо.


� 	Условие о Нарушении обязательства по поставке может быть применимо, если стороны договорились о применении Выбора способа расчетов, поскольку в этом случае ими может быть выбран способ расчетов в порядке, установленном для Поставочной сделки.


� 	Включить, если условие о Банкротстве применимо.


�	Выражается как цена за одну Облигацию. Стороны могут указать сумму или формулу, по которой рассчитывается Форвардная цена.


� 	Включить, если расчеты по Сделке будут проводиться через Клиринговую организацию.


�	Если Барьерное отлагательное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (-а), составляющее (-ие) Барьерное отлагательное условие. Стороны также должны указать, возникновение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отлагательного условия.


�	Включить, если Барьерное отлагательное условие применимо.


�	Если Барьерное отменительное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (�а), составляющее (-ие) Барьерное отменительное условие. Стороны также должны указать, прекращение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отменительное условие применимо.


� 	Если Время оценки не указано, Временем оценки будет Время закрытия торгов на соответствующей Бирже в соответствующую Дату оценки.


�	Стороны должны указать, как будет определяться Сумма платежа, если они намерены изменить правило пункта 8.1 Стандартных условий.


�	Если применимо условие о Выборе способа расчетов, стороны должны указать один из двух способов расчетов: расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки, или расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки, а также сторону, наделенную правом такого выбора, Способ расчетов по умолчанию и Дату выбора способа расчетов. Если Способ расчетов по умолчанию не указан, Способом расчетов по умолчанию являются расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки.


� 	Включить, если условие об Изменении законодательства применимо.


� 	Включить, если условие о Нарушении обязательства по поставке применимо.


� 	Включить, если условие о Банкротстве применимо.


�	Выражается как стоимость одной Корзины. Стороны могут указать сумму или формулу, по которой рассчитывается Форвардная цена.


�	Если Барьерное отлагательное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (-а), составляющее (-ие) Барьерное отлагательное условие. Стороны также должны указать, возникновение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отлагательного условия.


�	Включить, если Барьерное отлагательное условие применимо.


�	Если Барьерное отменительное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (�а), составляющее (-ие) Барьерное отменительное условие. Стороны также должны указать, прекращение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отменительное условие применимо.


� 	Если Время оценки не указано, Временем оценки будет Время закрытия торгов на соответствующей Бирже в Дату оценки.


� Стороны должны указать, как будет определяться Сумма платежа, если они намерены изменить правило пункта 8.1 Стандартных условий.


� Включить, если в качестве последствия Поглощения указано Расторжение с выплатой, Корректировка расчетным агентом, Расширенная корректировка расчетным агентом или Частичное расторжение с выплатой.


�	Если применимо условие о Выборе способа расчетов, стороны должны указать один из двух способов расчетов: расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки, или расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки, а также сторону, наделенную правом такого выбора, Способ расчетов по умолчанию и Дату выбора способа расчетов. Если Способ расчетов по умолчанию не указан, Способом расчетов по умолчанию являются расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки.


� 	Включить, если условие об Изменении законодательства применимо.


� 	Условие о Нарушении обязательства по поставке может быть применимо, если стороны договорились о применении Выбора способа расчетов, поскольку в этом случае ими может быть выбран способ расчетов в порядке, установленном для Поставочной сделки.


� 	Включить, если условие о Банкротстве применимо.


�	Указывается, если применимо условие о Выборе способа расчетов и стороны договорились о расчетах через Клиринговую организацию.


�	Выражается как стоимость одной Корзины. Стороны могут указать сумму или формулу, по которой рассчитывается Форвардная цена.


� 	Включить, если расчеты по Сделке будут проводиться через Клиринговую организацию.


�	Если Барьерное отлагательное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (-а), составляющее (-ие) Барьерное отлагательное условие. Стороны также должны указать, возникновение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отлагательного условия.


�	Включить, если Барьерное отлагательное условие применимо.


�	Если Барьерное отменительное условие применимо, необходимо указать обстоятельство (�а), составляющее (-ие) Барьерное отменительное условие. Стороны также должны указать, прекращение каких прав и/или обязанностей по Сделке обусловлено наступлением Барьерного отменительного условия.


�	Включить, если Барьерное отменительное условие применимо.


� 	Если Время оценки не указано, Временем оценки будет Время закрытия торгов на соответствующей Бирже в соответствующую Дату оценки.


�	Стороны должны указать, как будет определяться Сумма платежа, если они намерены изменить правило пункта 8.1 Стандартных условий.


�	Если применимо условие о Выборе способа расчетов, стороны должны указать один из двух способов расчетов: расчеты в порядке, установленном для Беспоставочной сделки, или расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки, а также сторону, наделенную правом такого выбора, Способ расчетов по умолчанию и Дату выбора способа расчетов. Если Способ расчетов по умолчанию не указан, Способом расчетов по умолчанию являются расчеты в порядке, установленном для Поставочной сделки.


� 	Включить, если условие об Изменении законодательства применимо.


� 	Включить, если условие о Нарушении обязательства по поставке применимо.


� 	Включить, если условие о Банкротстве применимо.


�	Указывается, если применимо условие о Выборе способа расчетов и стороны договорились о расчетах через Клиринговую организацию.
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